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Hua UmaXcarta Hua̠ntu̠
Tzokli

San Judas
Umá xcarta San Judas luu xta̠chuná a ̠má xli ̠-

mactiy xcarta SanPedro, porqueantá ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠cán xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo
xlacata cuentaj catatláhualh ni ̠tu̠ natica̠akska-
huiy a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ caj xma ̠n taliaksani ̠nán xta-
chuhuí ̠n Dios, xali ̠huacá a ̠ma̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n
hua ̠nti ̠ xtalakmakán hua ̠ntu ̠ Dios xa ̠hua Jesu-
cristo ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t nataca ̠najlay. Pero ca ̠li ̠stac-
ya ̠huacán xlacata pi̠ chunatiyá aksti̠tum catali̠pá̠-
hualh Cristo y aksti̠tum catalatáma̠lh.

1 Aquit Judas xta̠lá Santiago y hua̠nti̠ cmaca-
ma ̠xqui̠ni ̠t quilatámat̠ Jesucristo la ̠qui ̠ xma ̠nhuá
nacli ̠scuja. Li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá̠n eé quin-
carta xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ Ca̠na caj xpa̠lacata
lanca xtapá̠xqui ̠t Dios ca ̠li̠lacsacni̠tán y ca ̠tasani-
ni ̠tán la ̠qui ̠ nali ̠pa̠huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo hua ̠nti̠ xliankalhi ̠ná quilhtamacú ca ̠mak-
takalhmá ̠n. 2 Clacasquín pi ̠ Dios caca̠siculana ̠t-
lahuán la ̠qui ̠ xliankalhi̠ná namaklhcatzi ̠yá̠tit xta-
lakalhamaní̠n nac milatama̠tcán, xtapa̠xuhuá̠n
xa ̠huá xtapá̠xqui ̠t.

Makapitzí̠n cristianos tama ̠siyuy hua̠ntu ̠ ni̠
xtalulóktatDios

(2 Pedro 2.1‑7)
3 Koxutaní̠n huixinín nata̠laní ̠n hua ̠nti̠cca̠-

pa̠xqui ̠yá ̠n, aquit ankalhi ̠ná clacapa ̠stacma pi̠
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xacca ̠tzoknunín la̠qui ̠ li ̠huana ̠ xacca̠ma ̠kata̠ksní̠n
a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ huixinín xa ̠hua aquinín
lacxtum quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán Dios; pero
clacpuhuán pi̠ tlak xlacasquinca nacca̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠yá̠n la ̠qui̠ nacca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n
xlacata pi̠ juerza catlahuanítit catu ̠xca ̠ní̠tit
la ̠qui ̠ ni ̠ nama̠xqui ̠yá̠tit quilhtamacú tama̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ ca̠lakpali ̠niputuná̠n mintaca̠najlatcán y
naca ̠makaca̠najlacaná ̠tit tunuj talacapa ̠stacni
ni ̠ xachuná a ̠má tancs xtalulóktat Dios hua ̠ntu̠
caj maktum quilhtamacú tica ̠ma̠xquí ̠calh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatapeksi ̠niy Dios.
4 Porque ccatzi̠ni ̠t pi̠ makapitzí̠n aksani ̠naní̠n
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ caj taaksani ̠nán
ca ̠laktanu̠ni ̠tán, xlacán tali ̠taxtuputún cumu
la ̠ lacuán ma̠kalhtahuake̠naní ̠n pero ni̠
xli ̠ca ̠na porque talacpuhuán pi ̠ cumu Dios
quinca ̠lakalhamaná̠n y quinca̠ma ̠tzanke̠na-
nini ̠tán xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán, pus aya
tla̠n natlahuaparayá̠hu la ̠tachá túcu aquinín
lacpuhuaná ̠hu. Xlacán tali̠ma ̠xtuy xtachuhuí̠n
Dios cumu la ̠ aktum li̠kama̠n y tali̠tlahuaputún
la ̠tachá túcuya̠ li ̠xcájnit talacapa ̠stacni. Huatiyá
u ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí̠n hua ̠ntu ̠ hasta
xamaká ̠n quilhtamacú tzokuili̠cani ̠tanchá nac
li ̠kalhtahuaka la ̠ta lácu amá̠calh ca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán
xtala̠kalhi ̠ncán. Chuná cca̠huaniyá̠n porque
hua ̠nti ̠ talakpali̠putún xtachuhuí ̠n Dios
la ̠qui ̠ li ̠xcájnit natalatama̠y, xli ̠ca ̠na pi̠
maktum talakmakamá̠nalh a ̠má tali ̠pa̠hu
Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

5 Aquit camá̠n ca ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n ma̠squi
huixinín aya hua ̠katá catzi ̠yá̠tit, xlacata pi̠
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a ̠ma̠ko̠lh xalakmaká ̠n israelitas acxni ̠ tachí̠n
xca ̠li ̠lama̠canchá nac Egipto, Quimpu̠chinacán
Dios tica ̠tamacxtuchá; pero acali ̠stá̠n juerza
ca ̠li ̠mákxtekli xlacata hua ̠k catáni̠lh antá nac
desierto porque ni ̠ luu aksti̠tum tali ̠pá̠hualh
cumu la ̠ xpu̠chinacán. 6 Na ̠chuna li ̠túm Dios
ni ̠ ca̠ma ̠tzanke̠nánilh a ̠ma̠ko̠lh ángeles hua̠nti ̠
caj xma ̠n takalhakaxmatmákalh hua ̠ntu̠
xlá xca ̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠t, huata taakxtekmákalh
xatlá̠n xpu̠tahui ̠lhcán antanícu xca ̠huili ̠cani̠t
nac akapú̠n; Dios ca ̠ma̠tapá̠nu ̠lh y lacatumá
nícu ca̠tamacnu̠ni ̠t cumu la ̠ cpu̠la ̠chi̠n
ca ̠li ̠makakalhi̠ma hasta nalakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ Dios naca̠ta̠tlahuay cuenta xli ̠hua ̠k
cristianos la ̠qui̠ na ̠ acxni ̠ naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y xli ̠hua ̠k
tama ̠ko̠lh ángeles. 7 Chuná cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh
ángeles hua ̠nti ̠ takalhakaxmatmákalh Dios
na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh
nac xaca̠chiquí ̠n Sodoma y Gomorra xa ̠hua
makapitzí̠n hua ̠nti ̠ xta̠lacatzú ca ̠chiqui ̠ní̠n, xlacán
hua ̠k xtamaktlahuamá ̠nalh xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠
li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, xtamakpa̠xuhuamá̠nalh
xmacnicán, y lhu̠hua hua ̠ntu ̠ niaj xli ̠tlahuatcán
xuani̠t xlacán hua ̠k xtatlahuamá̠nalh. Huá
xpa̠lacata Dios ca ̠li̠ma ̠pa̠tí ̠ni ̠lh y maktum
ca ̠lhcuyuhuili ̠ko̠lh, xa ̠huachí xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
xlacán tapa̠ti ̠ni ̠t chuná ca ̠tláhualh la ̠qui ̠ cristianos
xala ca ̠lacchú quilhtamacú nali ̠catzi̠tahuilayá̠hu
pi̠ niaj catlahuáhu hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit cumu la ̠ xlacán
xtatlahuamá ̠nalh.

8 Pero ma̠squi Dios aya stalanca li̠ma ̠siyuni̠t
hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠akspúli̠lh a ̠ma̠ko̠lh makla̠ka-
lhi̠naní ̠n cristianos, u ̠ma̠ko̠lh aksani ̠naní̠n
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akchuhui̠naní ̠n xliankalhi ̠ná tali ̠ma̠nixnimá̠nalh
lácu natatlahuay tala ̠kalhí ̠n, y ma̠squi caj ya̠
tama ̠nixni tama̠xcajua ̠li ̠má̠nalh xmacnicán,
talakmakán xli̠ma ̠peksí ̠n Dios y cala ̠huá
tali ̠kalhkama̠nán, hasta talacata ̠qui̠y ángeles xalac
akapú̠n hua ̠nti̠ tascujnimá̠nalh Dios. 9 Pero
caj caucxílhtit, maktum quilhtamacú acxni̠
a ̠má xapuxcu ángel hua ̠nti̠ huanicán Miguel,
xa ̠huá akskahuiní xlacán acxni ̠ xla̠li ̠tlajama
xatícu luu lakchá̠n nalé̠n xtiyatli̠hua Moisés,
porque akskahuiní luu xchipaputún, pero
a ̠má ángel Miguel, ma ̠squi xlá kalhi ̠y lanca
li ̠tlihueke, ni̠para kalhtum li ̠xcájnit tachuhuí̠n
huánilh acxni̠ xta̠la ̠huanima, huata caj
xma ̠n huánilh: “¡Dios cama̠pa̠ti ̠ní ̠n xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuápat̠!” 10 Pero tama̠ko̠lh
lacli ̠xcájnit ma̠kalhtahuake̠naní̠n xli̠ca ̠na pi̠
luu li ̠xcájnit tali ̠kalhchuhui̠nán hua ̠ntu ̠ ni ̠para
tzinú talakapasa y ni ̠ taakata̠ksa hua ̠ntu ̠ luu
huaniputún; y hua ̠ntu ̠ talakapasa xta̠chuná
tali ̠latama̠y cumu la ̠ takalhí ̠n porque hua ̠k
tatlahuay la ̠ta túcu min nac xtalacapa̠stacni
ma ̠squi li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n. Huá u̠má li ̠xcájnit
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ ca ̠ma ̠laktzanke̠ya̠huama.

11 ¡Pax̠catacu titahuán, porque xli ̠hua ̠k
tama ̠ko̠lh aksani ̠naní̠n ma̠kalhtahuake̠naní̠n
chuná tamacasta̠lamá̠nalh cumu la ̠ titi ̠latáma̠lh
xamaká ̠n Caín hua̠nti̠ mákni ̠lh xta̠lá! Na̠
caj xpa̠lacata cumu talakati ̠lacá̠n natatlajay
lhu̠hua tumi̠n taaktzanka ̠ta̠yani ̠t cumu la̠
xamaká ̠n quilhtamacú tiakspúlalh Balaam,
y tamacasta ̠lamá̠nalh Coré cumu xlacán ni ̠tu̠
takaxmatputún huá xpa̠lacata Dios ca ̠li̠mákni ̠lh.
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12 Xli̠ca ̠na pi̠ luu li ̠ma̠xaná ca ̠qui̠taxtuniyá̠n
acxni ̠ lacxtum ca ̠ta̠layá̠n acxni̠ huixinín
lakachixcuhui̠yá̠tit Dios y macxtum hua ̠yaná̠tit
cumu la ̠ li ̠nata ̠lán, pero xlacán ni̠para tzinú
cuentaj tatlahuay para li ̠ma̠xaná huata tzucuy
tahua ̠yán y tzucuy takota, niaj para tzinú
talacapuhuán ni ̠para cha ̠tum tícu taca ̠cni̠naniy,
huata caj xma ̠n huatuní̠n sacstucán luu cuentaj
ca ̠tlahuacán. Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n xta̠chuná
tali ̠taxtuy cumu la̠ puclhni hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ kalhi ̠y
chúchut y ú ̠n ca ̠ma̠kosuy y ca ̠lé̠n la ̠tachá
nícu naca̠le̠mputún. Xta̠chuná tali ̠taxtuy nac
xlatama̠tcán cumu la ̠ akatum tachaná ̠n hua ̠ntu̠
ni ̠tu ̠ tahuacay xtahuácat, y hua ̠ntu ̠ chuná
tachaná̠n xli ̠ca ̠na pi̠ niaj tu̠ li̠macuán huata
maktum pulhumakancán. 13 Na̠ luu xta̠chuná
tali ̠taxtuy cumu la ̠ laclanca ta̠keya̠huaná
xalac pupunú y cumu la ̠ xlakpúput chúchut
tali ̠ma̠siyuy lacli ̠xcájnit xtala̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu̠
tatlahuay. Na ̠ xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la ̠ stacu
hua ̠ntu ̠ niaj kalhi ̠y xtaxkáket y tapa̠taxtuta ̠yani̠t
nac xtijicán, pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ naca̠maca̠ncán nac xalakaca̠pucsua
xpu̠tahui ̠lhcán antanícu naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

14 Xa̠huachí na ̠ calacapa ̠stáctit hasta la ̠ta Dios
tima̠lacatzúqui̠lh Adán, xli ̠kalhatujún tilacáchilh
cha̠tumactzú skatahua ̠nti̠ li ̠ma̠pa ̠cuhuí̠calhEnoc,
Dios ma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh Enoc pi̠ caca̠li ̠chuhuí ̠nalh
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ caj xma̠n xtaamá̠nalh
talakachixcuhui̠makán cumu la ̠ tatlahuay
tama ̠ko̠lh aksani ̠naní̠n ma̠kalhtahuake̠naní ̠n,
xlá chiné huá: “Aquit cúcxilhli lanca tali ̠pa̠hu
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Quimpu ̠chinacán y macxtum xca ̠ta̠mima
aklhu ̠hua mi̠lh xángeles. 15 Xlá xmima la ̠qui̠
naca ̠ta̠tlahuay taxokó̠n xli ̠hua ̠k cristianos
xala ca ̠quilhtamacú y naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y
xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ li ̠xcájnit xtalamá̠nalh, y caj
xpa̠lacata li ̠xca ̠jnit xtakalhchuhui̠ncán hua ̠ntu̠
cala ̠huá xtali ̠kalhchuhui̠nán Dios, tama̠ko̠lh
makla̠kalhi ̠nanín naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán.” 16 Porque
xlacán ankalhi̠ná tali ̠huaniy Dios para túcu ni̠
tama ̠tla̠nti̠y hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠xqui ̠y, y xma̠n huá
talakati̠y cala ̠huá tali ̠kalhchuhui̠nán y taaksán
xa ̠makapitzí̠n cristianos, xa ̠huachí caj xma̠n
xalac xmacnicán luu akatiyuj tali ̠lay, y para túcu
xlacán tatitlahuani̠t li ̠pe ̠cua tali̠lacata ̠qui̠nán,
xa ̠huachí para tícuya̠ cristiano tacatzi ̠y pi̠ tla̠n
natake̠li̠lay luu tali ̠pa̠hu tali ̠ma ̠xtuy y tahuaniy pi̠
luu tla̠n xtapuhuá̠n, huá chuná tali ̠tlahuay la ̠qui̠
nataakskahuimi ̠y.

Judas ca ̠huaniy cristianos pi ̠ chunatiyá
aksti ̠tum calatámal̠h

17 Xli̠hua ̠k huixinín nata̠lán aquit luu cca ̠pa̠x-
qui ̠yá̠n, pus cca̠huaniyá̠n pi̠ calacapa ̠stáctit pi̠
a ̠ma̠ko̠lh xapóstoles Quimpu ̠chinacán Jesucristo
xlá luu lacatancs tica̠huánilh hua ̠ntu̠ xámaj kan-
taxtuy la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú. 18 Xlá chiné
tica ̠huánilh: “Acxni̠ lakchá ̠maj nahuán quilh-
tamacú la ̠ta nacmimparay, lhu̠hua talamá̠nalh
nahuán lacli̠xcájnit cristianos hua ̠nti̠ caj xma̠n
huá tali̠lamá ̠nalh nahuán hua ̠ntu ̠ tali ̠makapa̠xu-
huay xmacnicán y xlatama ̠tcán.” 19 Pus huatuní̠n
chú u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ chuná talamá̠-
nalh tama̠lakaspitya̠huay cristianos, xma̠n huá
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tatlahuay hua ̠ntu̠ tali ̠makapa̠xuhuay xmacnicán,
y ni̠para tzinú takalhi ̠y xli ̠tlihueke xEspíritu Dios.

20 Pero aquit cca ̠huaniyá̠n nata̠laní ̠n pi̠ hui-
xinín chunatiyá calaktzaksátit lácu a ̠tzinú tlak
tla̠n naakata̠ksá̠tit a ̠má lakli̠lakátit̠ xtalacapa̠s-
tacniDioshua ̠ntu̠ quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán. Ankalhi ̠ná
cakalhtahuakanítit Dios chuná cumu la ̠ ca ̠ma ̠lac-
puhua ̠ni ̠yá̠n Espíritu Santo. 21 Aksti ̠tum cali̠la-
tapá̠tit xtapá̠xqui ̠t Quintla̠ticán Dios, y li ̠pa̠xúhu
cakalhkalhi ̠tahuilátitnalakchá̠nquilhtamacú la̠ta
caj xtalakalhamaní̠n Quimpu ̠chinacán Jesucristo
naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n a̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠c-
xnicú laksputa.

22 Caca̠lakalhamántit hua ̠nti̠ akatiyuj talay y
lakasiyunaca ̠ma̠akata̠ksni ̠yá̠tit hua ̠nti̠ni̠ luu tata-
luloka pi̠ chuná qui ̠taxtuy. 23Caca̠makta̠yátit cris-
tianos hua ̠nti ̠ maktum tama ̠laktzanke̠ya ̠huani̠t
xlatama̠tcán, xlacata pi̠ ni ̠ natatapú ̠y nac xalh-
cúyat̠ pu̠pa̠ti ̠n, y huixinín caca̠pekechipacutútit.
Pero na ̠ tahuilá ̠nalh xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ acxni̠
naca ̠lakalhamaná̠tit y naca̠makta ̠yayá̠tit xli ̠ca ̠na
pi̠ luu cuentaj mili̠tlahuatcán, ni̠tu ̠ naca ̠ma̠tla-
hui ̠yá̠n hua̠ntu ̠ niaj mili ̠tlahuatcán, ma̠squi xli ̠-
ca ̠na pi̠ mili̠lakalhamanatcán, na ̠ luu ca ̠mini̠niy
hasta nalakmakaná̠tit clhaka ̠tcán y naxcajniyá̠tit
hua ̠ntu ̠ xlacán tali ̠lhaka̠nani̠t porque la ̠n tama̠-
chuhui ̠pasani̠t xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tatlahuay.

Judas ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
24-25 Huá a ̠má lanca tali̠pa ̠hu quiDioscán

hua ̠nti ̠ caj xma̠n huá sacstu lama xastacná, y
hua ̠nti ̠ ma ̠xqui ̠ni̠t talacasquín Quimpu̠chinacán
la ̠qui ̠ naquinca̠lakma̠xtuyá̠n, xla̠ kalhi ̠y
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li ̠tlihueke la ̠qui ̠ naquinca ̠maktakalhá̠n y niaj
tu ̠ nali ̠tamokosta̠yayá̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán,
la ̠qui ̠ tla̠n naquinca̠macama̠sta ̠caná ̠n nac
xlacatí ̠n Dios cumu la ̠ aktum li ̠lakachixcuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ li ̠xcajua ̠lani̠t, xli̠ca ̠na pi̠ caj
xma ̠n huá mini̠niy nalakachixcuhui ̠yá ̠hu,
nama̠xqui ̠yá ̠hu cá ̠cni̠t, y nakalhakaxmatá̠hu
hua ̠ntu ̠naquinca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n, porque xlá kalhi ̠y
lanca li ̠tlihueke; na̠chuná Quimpu̠chinacán
Jesucristo, calakachixcuhuí ̠calh, chuná la̠
xamaká ̠n, la ̠ ca ̠lacchú, y cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú. Chuná calalh, amén.
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